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مجلس الأمن  الجمعية العامة 
السنة الثامنة والخمسون  الدورة الثامنة والخمسون 

  البند ٤٦ من القائمة الأولية* 
ــــة الدوليــــة لمحاكمــــة الأشــــخاص  تقريـــر المحكمـــة الجنائي
المسؤولين عن أعمـــال الإبــادة الجماعيــة وغــير ذلــك مــن 
الانتهاكات الجسيمة للقــانون الإنســاني الــدولي المرتكبــة 
في إقليــم روانــدا والمواطنــين الروانديـــين المســـؤولين عـــن 
أعمال الإبادة الجماعية وغيرها من الانتــهاكات المماثلــة 
المرتكبـــــة في أراضـــــي دول مجـــــاورة بـــــــين ١ كــــــانون 

الثاني/يناير و ٣١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤ 

  

  
 مذكرة من الأمين العام 

يتشـرف الأمـين العـام بـأن يحيـل إلى أعضـاء الجمعيـة العامـة وإلى أعضـاء مجلـس الأمــن 
التقرير السنوي السـابع للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة لمحاكمـة الأشـخاص المسـؤولين عـن أعمـال 
الإبادة الجماعية وغيرها مـن الانتـهاكات الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي المرتكبـة في إقليـم 
رواندا والمواطنين الروانديين المسـؤولين عـن أعمـال الإبـادة الجماعيـة وغيرهـا مـن الانتـهاكات 
المماثلـة المرتكبـة في أراضـي الـدول اـاورة بـين ١ كـانون الثـــاني/ينــاير و ٣١ كــانون الأول/ 
ديسـمبر ١٩٩٤، المقـدم مـن رئيسـة المحكمـــة الدوليــة لروانــدا وفقــا للمــادة ٣٢ مــن نظامــها 

الأساسي (انظر قرار مجلس الأمن ٩٥٥ (١٩٩٤)، المرفق) التي تنص على ما يلي: 
�يقـدم رئيـس المحكمـة الدوليـة لروانـدا التقريـــر الســنوي للمحكمــة الدوليــة 

لرواندا إلى مجلس الأمن وإلى الجمعية العامة�. 

 
 

 .Corr.1 و A/58/50/Rev.1 *
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التقريـر السـنوي الثـامن للمحكمـة الجنائيـة الدوليـــة لمحاكمــة الأشــخاص 
المسـؤولين عـن أعمـــال الإبــادة الجماعيــة وغــير ذلــك مــن الانتــهاكات 
ـــدا والمواطنــين  الجسـيمة للقـانون الإنسـاني الـدولي المرتكبـة في إقليـم روان
الروانديين المسؤولين عن أعمال الإبادة الجماعية وغيرها من الانتهاكات 
المماثلـة المرتكبـة في أراضـي الـدول اـــاورة بــين ١ كــانون الثــاني/ينــاير 

 و ٣١ كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٤ 
  للفترة من ١ تموز/يوليه ٢٠٠٢ إلى ٣٠ حزيران/يونيه ٢٠٠٣ 

 الجزء الأول 
 عرض عام 

يستعرض هذا التقرير عمل المحكمــة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا للفـترة مـن ١ تمـوز/يوليـه  - ١
٢٠٠٢ إلى ٣٠حزيـران/يونيـه ٢٠٠٣، وهـي السـنة الأخـــيرة مــن الولايــة الثانيــة للمحكمــة. 
وخـلال تلـك الفـترة، أجريـت تسـع محاكمـات شملـت ٢٣ متـهما. وقـد صـــدرت أحكامــا في 
ـــا شملــت أربعــة متــهمين (إليزافــان نتاكيروتيمانــا وجــيرار نتاكيروتيمانــا؛ إليــيزر  ثـلاث قضاي
ـــه ٢٠٠٣ كــانت قــد صــدر  نييتيغيكـا؛ لـوران سـيمانزا). نتيجـة لذلـك، في ٣٠ حزيـران/يوني
ــالغ  ١١ حكمـا يتعلـق بــ ١٣ متـهما منـذ أن بـدأت المحكمـة أعمالهـا. ومـن أولئـك المتـهمين الب
عددهـم ١٣ متـهما، صـدرت لوائـح اـام بحـق ١٢منـهم وصـدر حكـم بالـبراءة في حـق متــهم 
واحـد. وفي أربـع محاكمـات شملـت ٨ متـهمين، تم الانتـهاء مـن عـــرض الأدلــة وسيســتمع إلى 
المرافعة الختامية في تموز/يوليه وآب/أغسطس ٢٠٠٣ (قضيـة سـيناغوغو؛ قضيـة كـاجيليجيلي؛ 
قضية كاموهاندا؛ قضية ميديا). ومن المتوقع أن يصدر الحكم في المحاكمات الأربع في الأشـهر 
الأخيرة من عام ٢٠٠٣، مما يجعل مجموع عدد الأحكام الصـادرة خـلال الولايـة الثانيـة تسـعة 
أحكـام شملـت ١٤ متـهما. ويمثـل هـذا العـدد ضعـف عـدد المتـهمين الذيـــن جــرت محاكمتــهم 
خلال الولاية الأولى (١٩٩٥-١٩٩٩). وبالتالي، من المتوقع أن تكون المحكمــة قـد أصـدرت، 
بحلول اية عام ٢٠٠٣، ١٥ حكما يشـمل ٢١ متـهما منـذ المحاكمـات الأولى الـتي بـدأت في 
كـانون الثـاني/ينـــاير ١٩٩٧ ( في أعقــاب وصــول المتــهم الأول إلى أروشــا في منتصــف عــام 
١٩٩٦)(١). والعمل جار بالنسبة لمحاكمتين تشملان ١٠ متهمين (�قضية بوتـاري�؛ �قضيـة 

عسكرية�). 
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وفيمـا يتعلـق بالمحاكمـات التســـع الجاريــة خــلال الفــترة قيــد الاســتعراض، أصــدرت  - ٢
قـرارات بالنسـبة لــ ٢٩٣ التماسـات وأصـدرت أوامـر جدولـة. عـــلاوة علــى ذلــك، أشــرفت 
الدوائر على الأعمال التحضيرية السابقة للمحاكمـات في ٢١ قضيـة تشـمل ٣١ متـهما. وقـد 
نشأ عن هذه الأنشطة التحضيرية السابقة للمحاكمات ٣٩ قرارا بشـأن التماسـات وجلسـات 
ـــرات لتحديــد  اسـتماع للمثـول الأولي للمتـهمين، وحـالات تصديـق علـى لوائـح الاـام ومؤتم

المراكز. 
ـــاوى  وبالإضافـة إلى المتـهمين الــ ١٣ الذيـن صـدرت بحقـهم أحكـام، وإجـراءات الدع - ٣
المتـهمين الثمانيـة الـتي بلغـت مرحلـة المرافعـة الختاميـة والمحاكمـــات الجاريــة بالنســبة للمتــهمين 
الـ ١٠ (انظر الفقرة ١ أعلاه)، ثمة ٣١ متهما ينتظرون في مرافـق الاحتجـاز التابعـة للمحكمـة 
ـــة لكفالــة الشــروع المبكــر في  إلى أن تتـم محاكمتـهم. وقـد اضطلعـت المحكمـة بأعمـال تحضيري
المحاكمـات الجديـدة خـلال الولايـة الثالثـة (أيـار/مـايو ٢٠٠٣). وأنشـئت ثـلاث لجـان ابتدائيــة 
ــــة  جديـدة مؤلفـة مـن ممثلـين عـن الدوائـر، والادعــاء، والأقسـام ذات الصـــلة مـن قـلــم المحكمـ
 ـــرات؛ قســم إدارة شــؤون محــامي (قسـم إدارة شـؤون المحكمـة؛ قسـم خدمـات اللغـات والمؤتم
الدفاع) بغية كفالة التنسيق الـلازم. ومـن المتوقـع الشـروع في أربـع محاكمـات جديـدة تشــمل 
١٠ متهــمين بحلـول ايـة عـام ٢٠٠٣. وفي ذلـك الوقـت، يكـون قـد تم الانتـهاء مـن محاكمــة 
٣١ متهما أو تكون محاكمتهم جارية. ومن المحتجزيـن الــ ٢١ المتبقـين، تم القبـض علـى متـهم 
واحد في عام ١٩٩٩. ومن المتوقع أن تبدأ محاكمته في عـام ٢٠٠٤. أمـا المحتجزيـن الآخريـن، 
فهم رهن المحكمة بانتظار محاكمتـهم علـى النحـو التـالي: أربعـة منـذ عـام ٢٠٠٠؛ خمسـة منـذ 
عـام ٢٠٠١؛ ١٠ منـذ ٢٠٠٢؛ ومتـهم واحـد منـذ عـام ٢٠٠٣. والمحكمـة حريصــة علــى أن 

تبدأ المحاكمات المتعلقة بأولئك المتهمين حالما تسمح لها قدرا القضائية بالقيام بذلك. 
وقـد أوردت تقـارير سـنوية سـابقة وصفـا للتحديـات الـتي تواجـه المحـاكم المخصصـــة،  - ٤
بما في ذلك: مدى تعقـد القضايـا؛ ضـرورة كشـف وترجمـة الوثـائق علـى نحـو مسـتفيض؛ نقـل 
الشهود من جميـع أنحـاء العـالم؛ عـدم توافـر الشـهود؛ الحاجـة إلى توفـير ترجمـة شـفوية للشـهود 
باللغـات الانكليزيـة والفرنسـية ولغـة كينيـارواندا. وتسـاهم هـذه العوامـل في أن المحاكمــات في 
ـــلازم للمحاكمــات علــى  المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا تسـتغرق وقتـا أطـول مـن الوقـت ال
ـــت المحكمــة بــذل جــهودها لتجنــب  الصعيـد الوطـني. وخـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، واصل
الاســتهلاك غــير الضــروري للوقــت. وفي المرحلــة الســابقة للمحاكمــة، يتخــذ قــرار بشــــأن 
الالتماسات على أساس حوافظ المستندات، ما يوفر الوقت والتكاليف المتصلة بـالحصول علـى 
خدمات محامي دفاع ونفقات سفره لحضور الجلسات. وعندما يكون ذلك ممكنا، تتخذ هـذه 
القـرارات مـن جـانب قـاض واحـد بـدلا مـن ثلاثـة قضـاة. وخـلال المحاكمـات، يجـــري تنــاول 
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العديـد مـن الالتماسـات شـفويا، وهـو إجـراء يوفـر الوقـت الـذي يقضـى في صياغـة القــرارات 
الخطيـة والحـد مـن الحاجـة إلى خدمـات الترجمـة، إذ أن هـذه القـرارات تـترجم شـفويا في قاعــة 
المحكمة. وتتمثل خطوة نحو الأمام في تحقيق الترجمـة الشـفوية مـن لغـة كينـواردا إلى الانكليزيـة 
والفرنسية في كافة الدوائر الابتدائية الثلاث، مما يستغرق وقتا أقـل مـن الوقـت الـذي تسـتغرقه 

الترجمة اللاحقة بنسبة ٢٥ في المائة. 
وخـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، أصـــدرت دائــرة الاســتئناف حكمــين علــى أســاس  - ٥
الوقائع الموضوعية (باجيليشيما،؛ روتاغاندا)، وستة قرارات بشـأن اسـتئنافات العارضـة و ١٩ 
قرارا وأمرا آخريـن. وهنـاك قضيـة اسـتئناف علـى أسـاس الوقـائع الموضوعيـة قيـد الاسـتعراض 
(إليزافـان وجـيرار نتاكيروتيمانـا). وقـدم إخطـاران بالاسـتئناف بالنســـبة لحكمــين صــدرا عــن 

محاكمتين (إليزر نييتيغيكا؛ لوران سيمانزا). 
وعقدت جلستان للمحكمة بكامل هيئتها خـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض: في ٥ و ٦  - ٦
تموز/يوليه ٢٠٠٢، وفي ٣٦ و ٣٧ أيار/مايو ٢٠٠٣. وخلال الجلستين، اعتمـد القضـاة عـدة 
تغيـيرات تتصـل بـالقواعد الإجرائيـة وقواعـد الإثبــات مــن أجــل تيســير الإجــراءات. وشملــت 
التغييرات الهامة إمكانية تعليـق لائحـة الاـام في حـال نقلـت القضيـة إلى ولايـة قضائيـة وطنيـة 
(القاعدة ١١ مكررا)؛ مواصلة المحاكمة، في ظروف معينة، برئاسـة قـاض بديـل في حـال وفـاة 
قـاض، أو مرضـه، أو اسـتقالته، أو عـدم انتخابـه مجـددا (القـاعدة ١٥ مكـررا)؛ إدخـال إجـــراء 
يتعلق باتفاق يقر المتهم بـه بـالجرم (القـاعدة ٦٢ مكـررا)؛ والحـد مـن اسـتجواب الشـهود مـن 
قبل الخصم (القاعدة ٩٠). وفي إطار خطة إصلاح دائرة الاستئناف، اعتمدت عـدة تعديـلات 
للقواعـد تتعلـق باسـتئنافات. وعلـى الصعيـد الإداري، أنشـــئ، بموجــب القــاعدة ٢٣ مكــررا، 
مجلس تنسيق مؤلف من رئيس ومدع عام ورئيس قلم المحكمة من أجل تنسيق أنشـطة الهيئـات 
الثلاث للمحكمة. ووفقا للقاعدة ٢٣ مكررا ثانيا، توفر لجنة إدارية مؤلفة مـن الرئيـس ونائبـه 
وقاض منتخب ورئيس قلم المحكمة المسـاعدة إلى الرئيـس عنـد اضطلاعـه بمـهام الإشـراف الـتي 
تتعلـق، بصـورة خاصـة، بجميـع أنشـطة قلــم المحكمــة ذات الصلــة بــالدعم الإداري والقضــائي 

المقدمين إلى الدوائر والقضاة. 
وإثــر طلــب مقــدم مــن المحكمــة في ٩ تمــوز/يوليــه ٢٠٠١، اتخــذ مجلــــس الأمـــن في  - ٧
١٤ آب/أغسـطس ٢٠٠٢ القـرار ١٤٣١ (٢٠٠٢) الـذي يتيـــح إنشــاء مجموعــة مؤلفــة مــن 
١٨ قاضيا مخصصا في المحكمة. والغـرض مـن الإصـلاح، الـذي يتبـع قـرارا ممـاثلا لـس الأمـن 
بشـأن المحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا السـابقة اتخـذ في عـام ٢٠٠٢، هـو تعزيـز القـــدرة 
القضائية للمحكمة(٢). وفي ٢٩ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣، أحـال مجلـس الأمـن إلى الجمعيـة العامـة 
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التعيينــات الــتي تلقاهــا الأمــين العــام. وانتخــب القضــاة المخصصــون في ٢٥ حزيــران/يونيــه 
 .٢٠٠٣

وسيسـمح وصـول القضـاة المخصصـين شـطر دائـرة ابتدائيـة إلى قسـمين، يتــألف كــل  - ٨
قسم من قضاة دائمين وقضاة مخصصين. إلا أن قرار مجلس الأمن بالنسبة للمحكمـة لا يسـمح 
للأسف إلا بالاستعانة بأربعة قضاة مخصصـين في آن واحـد. وهـو عـدد ضئيـل يحـد مـن فعاليـة 
الإصلاح واعتماد الرقم ٤ يجعل توزيع القضاة بين الأقسام عملية صعبة. إذ عمليـا، هـذا يعـني 
أن المحكمـة سـتكون عـادة قـادرة علـى إنشـاء أربعـة أقســـام فقــط، نظــرا إلى أن مجمــوع عــدد 
القضاة هو تسعة قضـاة دائمـين وأربعـة قضـاة مخصصـين. بالمقـابل، أتيحـت للمحكمـة الجنائيـة 
الدولية ليوغوسلافيا السابقة فرصة الاستعانة بتسعة قضاة مخصصـين في آن واحـد. وهـذا الحـل 
يسمح بإنشاء ستة أقسام. وبغية كفالة إــاء ولايـة المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا في الوقـت 
المناسب، من الضروري زيادة عدد القضاة المخصصين في أسرع وقت ممكن. إذ عندمـا تقسـم 
الدائرة إلى أقسام، يعمـل القضـاة وفقـا لنوبـات صباحيـة ونوبـات مـا بعـد الظـهر. وفي تشـرين 
الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢، جـرى الاضطـلاع بنجـاح بمشـروع تجريـــبي علــى أســاس نوبــات مــن 

الساعة ٨:٠٠ إلى ١٣:٠٠ ومن الساعة ١٤:٠٠ إلى الساعة١٩:٠٠. 
وواصل الادعاء تنفيذ استراتيجيته فيما يتعلق بـالتحقيق في القضايـا الجديـدة، وتحضـير  - ٩
القضايـا للمحاكمـة وإجـراء المحاكمـات والاضطـلاع بـإجراءات الاسـتئناف. ويجـــري الادعــاء 
٢٦ تحقيقا. ولوائح الاام الـ ٢٦ الجديدة الناشئة، التي تعتزم المدعيـة العامـة تقديمـها للتصديـق 
عليها بحلول اية عام ٢٠٠٤، سوف تنهي برنامج التحقيقات الذي تضطلع به. ومن المتوقـع 
أن يكون العدد الفعلي للأشخاص الذين ستتم محاكمتـهم أقـل مـن ٢٦ إذ أن بعـد المشـتبه ـم 

قد يكونون قد توفوا أو يجوز أن يكون قد تعذر العثور عليهم. 
وقـد تعـرف الادعـاء أيضـا علـى ٤٠ مشـتبه ـم يعـتزم إحالـة مقاضــام إلى ولايــام  - ١٠
القضائية الوطنية. ومـن أولئـك الأشـخاص، ١٥ ينتمـون إلى بلـدان قـد اعتمـدت مبـدأ الولايـة 
القضائيـة العالميـة، ممـا يعـني أنـه مـن الممكـن محاكمتـهم في بلداـم. أمـا القضايـا المتعلقـة بـــ ٢٥ 
مشـتبه ـم آخريـن، يزعـم أـم لم يشـغلوا منـاصب عليـا ذات مسـؤولية خـلال أحـــداث عــام 
١٩٩٤، فمـن الممكـن إحالتـها إلى السـلطات الروانديـة، شـريطة عـدم فـرض عقوبـة الإعـــدام. 
وبغية تيسير إحالة القضايا إلى الولايات القضائيـة الوطنيـة، اعتمـد حكـم جديـد، القـاعدة ١١ 
مكـررا مماثلـة للقـاعدة الخاصـة بالمحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافية السـابقة،خـــلال الجلســة 

الثانية عشرة للمحكمة بكامل هيئتها المعقودة في تموز/يوليه ٢٠٠٢ (انظر الفقرة ٦ أعلاه). 
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وبالاستناد إلى أن محاكمة ٣١ متـهما سـتنتهي أو تكـون جاريـة في ايـة عـام ٢٠٠٣  - ١١
وأن ٢١ محتجزا سيكونون بانتظــار أن تبـدأ محاكمتـهم، فضـلا عـن برنـامج التحقيقـات المنقـح 
الذي يضطلع به الادعاء، فإن المحكمة تعد حاليا استراتيجيتها للإنجاز التي ستعمم على هيئـات 

الأمم المتحدة ذات الصلة في المستقبل القريب. 
وفي كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣، شـغلت وظيفـة نـــائب المدعيــة العامــة، الــتي كــانت  - ١٢
شاغرة لما يزيد عـن سـنة. ومركـز نـائب المدعيـة العامـة هـو حاليـا في مقـر المحكمـة في أروشـا، 
حيـث تجـرى المحاكمـات مـع أنـه يقـوم تكـرارا بزيـارات إلى روانـدا. وشــغل المنصــب الشــاغر 
لرئيس هيئة الادعاء، ومقره أروشا أيضا، في ٢٤ شباط/فبراير ٢٠٠٣. ومـن المتوقـع أن تيسـر 

هذه التطورات إحراز المزيد من التقدم. 
وطرأت تغييرات تنظيمية وحدثت حركة موظفـين في قلـم المحكمـة خـلال الفـترة قيـد  - ١٣
الاستعراض. ونقل قسم الخدمـات القانونيـة العامـة إلى شـعبة خدمـات الدعـم الإداري، ونقـل 
قسم خدمات اللغات والمؤتمـرات إلى شـعبة الخدمـات القضائيـة والقانونيـة. والهـدف مـن هـذه 
الإصلاحات تدعيم قدرة رئيس قلم المحكمة على توفـير الدعـم القضـائي والإداري إلى الدوائـر 
الابتدائية، والادعاء والدفاع. وأنشئ قسم للعلاقات الخارجية والتخطيط الاسـتراتيجي لتعزيـز 

التعاون بين المحكمة والحكومات والمنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية. 
ولا تزال المحكمة تتلقى عددا كبيرا من الزائريـن مـن وفـود وأفـراد يمثلـون حكومـات،  - ١٤
وبرلمانــات، ومنظمــات مختلفــة، ومنظمــات غــير حكوميــة، وأكــاديميين. وقدمــت إحاطـــات 
ـــغ عددهــا ١١٦ وفــدا زارت  لمـا يزيـد عـن ٣٠٠ ١ شـخصا كـانوا جـزءا مـن وفـود رسميـة بل
المحكمة خلال الفترة قيد الاستعراض. وخلال هذه السنة، تكرم رئيس فنلنـدا بزيـارة المحكمـة. 
ــارة  ويشـجع الرئيـس ورئيـس قلـم المحكمـة المـهنيين الروانديـين والمسـؤولين الحكوميـين علـى زي

المحكمة. 
  

الجزء الثاني 
 

 معلومات محددة 
مكتب الرئيس   أولا -

مـن ٣١ أيـار/مـايو ٢٠٠١ إلى ٢٦ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، كـان القـاضي نافـــانيثيم بيلــي  - ١٥
ـــاضي إيريــك موســي (الــنرويج) نائبــا للرئيــس. وفي  (جنـوب أفريقيـا) رئيسـا للمحكمـة والق
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ـــدا للمحكمــة  ٢٦ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، انتخـب القـاضي إيريـك موسـي (الـنرويج) رئيسـا جدي
والقاضية أندريزيا فاز (السنغال) نائبة للرئيس الجديد. 

 
الدوائر   ثانيا -

تتـألف الدوائـر مـن ١٦ قاضيـــا مســتقلا، ويعمــل ثلاثــة قضــاة في كــل مــن الدوائــر  - ١٦
الابتدائية الثلاث، كما يعمل سـتة قضـاة في دائـرة الاسـتئناف. وتتـألف دائـرة الاسـتئناف مـن 
خمسة من أصل سبعة من أعضائها الذين يبتون في قضايا الاستئناف أو المراجعة. وتنتـهي فـترة 
١١ قـاض في ٢٤ أيـار/مـايو ٢٠٠٣. وفي ٣١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣، انتخبـت الجمعيــة 
العامـة ١١ قاضيـا دائمـين. وأعيـد انتخـــاب ســبعة قضــاة. وهــم بــالترتيب الأبجــدي: أرليــت 
راماروسـون (مدغشـــقر)؛ وليــم حســين ســيكولي (جمهوريــة تترانيــا الاتحاديــة)؛ أســوكا دي 
زوياسـا غوناواردانـا (سـري لانكـا)؛ محمـد غـوني (تركيـا)؛ أندريزيـا فـاز (الســـنغال)؛ إيريــك 
موسـي (الـنرويج)؛ لويـد جـــورج وليــم كــس (ســانت كيتــس ونيفيــس). والقضــاة الأربعــة 
المنتخبـين الجـدد هــم: منصــور أحمــد (باكســتان)؛ ســرغي أليكســيفيتش إيغــوروف (الاتحــاد 
الروسـي)؛ إينيـس مونيكـــا واينــبرغ دي روكــا (الأرجنتــين)؛ جــاي ريــدي (فيجــي). إلا أن 
القـاضي منصـور أحمـد اسـتقال قبـــل أن يســتلم مهامــه. وتبــذل الجــهود لشــغل هــذا الشــاغر 

القضائي. 
وانتــهت في ٢٤ أيــار/مــايو ٢٠٠٣ مــدة خدمــة القضــاة بيــلاي، وأوستروفســـكي،  - ١٧
ودولنتش، وماكوتو. وقد اشترك جميع القضاة الأربعة في محاكمـات اكتملـت. وفي ٢٤ أيـار/ 
مايو ٢٠٠٣ طلبت المحكمة تمديد مدة خدمة أولئك القضاة الأربعة ليتسنى لهم إتمـام مـا بـدأوه 
من عمل في قضايا لم تكتمل. وفي ١٩ أيار/مايو ٢٠٠٣ قرر مجلـس الأمـن تمديـد مـدة خدمـة 
القضـاة الأربعـة لتمكينـهم مـن الانتـهاء مـن قضايـــا كــاجيليجيلي، وكاموهــاندا، و �وســائط 
الإعـلام� قبـل ايـة كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٣، ومـن قضيـة سـيانغوغو قبـل ايـة شــباط/ 

فبراير ٢٠٠٣(٣). 
وتتألف الدوائر مما يلي:  - ١٨

الدائــرة الابتدائيــة الأولى (حــتى ٢٤ أيــار/مــايو ٢٠٠٣): القــاضي نافــــانيثم  (أ)
بيـلاي (جنـوب إفريقيـا) رئيسـا؛ والقـاضي إيريـك موسـي (الـنرويج) والقاضيـــة أندريزيــا فــاز 
(الســنغال). وبعــد ٤ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٣: القــاضي إيريــك موســــي (الـــنرويج) رئيســـا، 
والقــاضي جــاي رام ريــدي (فيجــي) والقــاضي ســــيرغي أليكســـيفيتش إيغـــيروف (الاتحـــاد 

الروسي)؛ 
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الدائرة الابتدائية الثانية (حتى ٢٤ أيـار/مـايو ٢٠٠٣): القـاضي وليـم حسـين  (ب)
سـيكول (جمهوريـــة تترانيــا المتحــدة) رئيســا؛ والقــاضي وينســتن تشرشــل ماتانزيمــا مــاكوتو 
(ليسوتو)، والقاضية أرليت راماروسون (مدغشقر). وبعد ٤ حزيــران/يونيـه ٢٠٠٣: القـاضي 
ــــاضي أســـوكا دي زويســـا  وليــم حســين ســيكول (جمهوريــة تترانيــا المتحــدة) رئيســا، والق

غوناوردانا (سري لانكا) والقاضية أرليت راماروسون (مدغشقر). 
الدائرة الابتدائية الثالثة (حتى ٢٤ أيـار/مـايو ٢٠٠٣): القـاضي لويـد جـورج  (ج)
ويليامز (سان كيتس ونيفيس) رئيسا؛ والقـاضي بـافل دولنتـش (سـلوفينيا) والقـاضي يـاكوف 
أركافيدش أوستروفسكي (الاتحـاد الروسـي). وبعـد ٤ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٣: القـاضي لويـد 
جـورج ويليـامز (سـان كيتـس ونيفيـس) رئيسـا؛ والقاضيـة أندريزيـا فـاز (السـنغال)، وبســـبب 
شغور منصب قاض (انظـر الفقـرة ١٦ أعـلاه)، عيـن القـاضي سـيرغي أليكسـيفيتش إيغـيروف 

(الاتحاد الروسي) مؤقتا؛ 
دائـرة الاسـتئناف: القـــاضي تيــودور مــيرون (الولايــات المتحــدة الأمريكيــة)  (د)
رئيسا منذ ١١ آذار/مارس ٢٠٠٣؛ والقـاضي محمـد شـهاب الديـن (غيانـا)، والقـاضي كلـود 
جـوردا (فرنسـا) رئيسـا حـتى ١١ آذار/مـارس ٢٠٠٣، والقـاضي فاوسـتو بوكـــار (إيطاليــا)، 
والقـاضي محمـد غونـاي (تركيـا)، والقـاضي أسـوكا دي زويسـا غوناوردانـا (ســـري لانكــا)، 
والقــاضي دايفــد هونــت (أســتراليا). وحلــت القاضيــة إينــاس مونيكــــا فاينـــبرغ دي روكـــا 

(الأرجنتين) محل القاضي أوسوكا دي زويسا غوناواردانا منذ ٤ حزيران/يونيه ٢٠٠٣. 
 

الدائرة الابتدائية الأولى   ألف -
خـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، اتخـذت الدائـرة الابتدائيـة الأولى إجـــراءات في ثــلاث  - ١٩
قضايا تضم ستة متهمين. وعقدت الجلسات مدة ٨٧ يوما في قضيـة �وسـائط الإعـلام� الـتي 
نظر فيها على أساس مسارين شملا قضية نتاكيروتيمانا، التي ضمت شخصين متـهمين (خـلال 
٣ أيــام محاكمــة مــدة الفــترة قيــد الاســتعراض)، ثم في قضيــة نييتغيكــا (بمجمــــوع ٢٨ يـــوم 

محاكمة). 
 

المدعيـــة العامـــة ضـــــد جــان بوســكو باراياغويـــــزا (ICTR-97-19-T)، وفردينانـــد ناهيمانــــــا 
ــــم قضيــــة �وســــائط  (ICTR-96-11-T) وحســـن نغـــيزي (ICTR-97-27-T) المشـــار إليـــها باس

الإعلام� 
اختتم الادعاء مرافعاته في ١٢ تموز/يوليه ٢٠٠٢ بعد دعـوة ٤٧ شـاهدا منـهم خمسـة  - ٢٠
خبراء شهود ومحققان اثنان، وبعد عرض عدد كبير من الوثائق والأدلة. وبدأ الدفـاع مرافعاتـه 
في ١٦ أيلــول/ســــبتمبر ٢٠٠٢ واختتمـــها في ٩ أيـــار/مـــايو ٢٠٠٣. وفي الفـــترة المشـــمولة 
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بالاستعراض، تواصلت المحاكمة ٨٣ يوما، خصص منـها ٧١ يومـا لمرافعـات الدفـاع. وينتظـر 
الإدلاء بالملاحظات الختامية من ١٨ إلى ٢٢ آب/أغسطس ٢٠٠٣. 

وأدلى فردينـاند ناهيمانـا بشـهادة دفاعـــا عــن نفســه ودعــا ١٣ شــاهدا، منــهم أحــد  - ٢١
الخبراء، للإدلاء بشهادة نيابة عنه. وأدلى حسن نغيزي أيضا بشهادة ودعـا ٣١ شـاهدا، منـهم 
أحد الخبراء، لـلإدلاء بشـهادات. وخـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، عـرض الادعـاء ٨٥ وثيقـة 
ودليـلا، وعـرض الدفـاع ٣٤٩ وثيقـة ودليـلا. ومـن ١ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ و ١٥ آذار/مـــارس 
٢٠٠٣، ولّدت قضية وسائط الإعلام ٦٥٠ ١٠ صفحة من المحاضر بالانكليزيـة و ٠٠٠ ١٦ 
صفحة بالفرنسية. وبحلول حزيران/يونيه ٢٠٠٣ أُضيـف حـوالي ٥٤٩ ٣ صفحـة مـن المحـاضر 
بالانكليزية وحوالي ٠٠٠ ٥ صفحة بالفرنسية. وخلال الفترة المشمولة بالاسـتعراض، اتخـذت 

الدائرة في هذه القضية ٨١ قرارا منها ١٩ قرارا شفويا. 
 

ICTR- و IC T R-96-10-T) المدعية العامة ضد إيليزافان نتاكيروتيمانا وجيرار نتاكيروتيمانــا
 (96-17-T

في ١٩ شباط/فبراير ٢٠٠٣، أصدرت المحكمة قرارها في هـذه القضيـة. وحكـم علـى  - ٢٢
إيليزافان نتاكيروتيمان، وهو قسيس في طائفة السـبتيين، بــ ١٠ سـنوات سـجنا. وحكـم علـى 
ابنـه جـيرار نتاكيروتيمانـا، وهـو طبيـب بنفـس الطائفـة بــ ٢٥ سـنة سـجنا. وكـــانت محاكمتــه 
بـدأت في ١٨ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠١. واسـتمع خـلال المحاكمـة الـتي تواصلـت ٥٧ يومـا مـــدة 
١٤ أســبوعا إلى ٤٣ شــاهدا. وأدلى الجانبــان بملاحظامـــا الختاميـــة يومـــي ٢١ و ٢٢ آب/ 

أغسطس ٢٠٠٢. وطلب الجانبان استئناف الحكم. 
 

 (I CTR-96-14-T) المدعية العامة ضد إليزير نيييتيغيكا
بعـــد إدلاء الطرفـــين بملاحظامـــا الختاميـــة، في ٢٧ و ٢٨ شـــباط/فـــــبراير ٢٠٠٣،  - ٢٣
أصدرت الدائرة حكمها في القضية في ١٥ أيار/مايو ٢٠٠٣. وحكم على المتهم، وهـو وزيـر 
ـــه  إعـلام سـابق، بالسـجن بقيـة حياتـه. وكـان الادعـاء قـد بـدأ مرافعاتـه يـوم ١٧ حزيـران/يوني
ـــد دعــوة ١٣ شــاهدا إلى الإدلاء  ٢٠٠٢ واختتمـها في ١٧ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢، بع
بشـهادات. وبـدأ الدفـــاع مرافعاتــه في ٢١ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٢ واختتمــها في ١٥ تشــرين 
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ بعد دعوة ١١ شاهدا. ودامت المحاكمة ٣٣ يوما منها يومــان للاسـتماع 
للملاحظـات الختاميـة. ولم يمكـن الاسـتفادة مـن عـدة أيـام محاكمـة بسـبب غيـاب شـــهود مــن 
رواندا. وفي قرار صادر في ١٩ حزيران/يونيه ٢٠٠٢، ذكّرت الدائرة رواندا بالتزامــها بتيسـير 
سفر الشهود. واستؤنفت المحاكمـة في ١٣ آب/أغسـطس ٢٠٠٢ بالاسـتماع إلى أحـد شـهود 

الادعاء. وخلال المحاكمة، أصدرت الدائرة ١٨ قرارا، منها أربعة قرارات شفوية. 
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الإجراءات السابقة للمحاكمة  
إلى جـانب المحاكمـات الجاريـة، أعـدت الدائـرة الابتدائيــة الأولى ثمانيــة قضايــا شملــت  - ٢٤
ـــة العامــة ضــد  ١٧ متـهما. وصـدر ١٦ قـرار في قضايـا المدعيـة العامـة ضـد موهيمانـا؛ والمدعي
نزيوريرا؛ والمدعية العامـة ضـد نشـاميهيغو؛ والمدعيـة العامـة ضـد سـيمبا؛ والمدعيـة العامـة ضـد 

مبامبارا. وأجرت الدائرة الاستماع التمهيدي لقضية المدعية العامة ضد رنزاهو. 
 

الدائرة الابتدائية الثانية  باء -
منــذ ٣٠ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٢، نظــرت الدائــرة الابتدائيــة الثانيــــة في ١١ قضيـــة.  - ٢٥
ـــرة  وخـلال الفـترة قيـد الاسـتعراض، حدثـت التغيـيرات التاليـة في القضايـا المعـهود ـا إلى الدائ
الابتدائية الثانية: سـحب في ١٤ آب/أغسـطس الاـام الموجـه إلى ليونيـداس روسـاتيرا؛ وتـوفي 
ـــهد إلى الدائــرة بقضيــة المتــهم ثارســيس  في ٢٤ كـانون الثـاني/ينـاير صـامويل موزابيمانـا؛ وع
ريتراهو في ١١ نيســان/أبريـل ٢٠٠٣. وفي ١١ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣ كـانت الدائـرة تنظـر في 

قضايا شملت ٢٠ متهما. 
 

 (ICTR-98-44-T) المدعية العامة ضد جوفينال كاجيليجيلي
ــى  بـدأ الدفـاع مرافعاتـه يـوم الاثنـين ١٦ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢. وجـرت المحاكمـة عل - ٢٦
مراحل من ١٦ أيلول/سبتمبر إلى ٩ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢، ومـن ١٨ تشـرين الثـاني/ 
نوفمـبر إلى ١٢ كـانون الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، ومـن ٣١ آذار/مـارس إلى ٢٤ نيســـان/أبريــل 
٢٠٠٣. وإلى حد ٢٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٣، اسـتمع إلى ٢٨ شـاهد دفـاع. ودامـت المحاكمـة 
٧٤ يوما. وفي ١١ نيسان/أبريل ٢٠٠٣، طلب الادعـاء السـماح بدعـوة شـهود طعـن، عمـلا 
بالمـادة ٨٥ (أ) (٣) مـن قواعـد وأدلـة الإثبـات. ورفضـت المحكمــة الطلــب في ١٢ أيــار/مــايو 
٢٠٠٣. ومن المتوقع الإدلاء بالملاحظات الشفوية أيام ١٤ و ١٥ و ١٦ تموز/يوليه ٢٠٠٣. 

وخـلال مرافعـات الدفـاع، أصـدرت المحكمـة ٥ قـــرارات شــفوية موضوعيــة تنــاولت  - ٢٧
مسـائل مثـل إصـدار نصـوص ومواجـيز شـهادات الشـــهود، وإجــراء دعــوة الخــبراء للشــهادة، 
ـــك اســتبعاد محققــي  وقبـول تقـارير الخـبراء، والشـهادات الـتي يـدلي ـا الخـبراء مباشـرة، وكذل
ـــا في هــذه  الدفـاع مـن الرجـوع إلى سـجل المحكمـة. وأصـدرت المحكمـة أيضـا ١١ قـرارا كتابي

القضية. 
 

 (I C TR-99-54-T) المدعيــــة العامــــة ضــــد جان - دي - ديو كاموهاندا
ـــه في هــذه القضيــة في ١٩ آب/أغســطس ٢٠٠٢ بطلــب تطبيــق  بـدأ الدفـاع مرافعات - ٢٨
القـاعدة ٢٨ مكـررا (لائحـة تبرئـة)، قُبلـــت جزئيــا. وتواصلــت المحاكمــة علــى مراحــل، مــن 
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١٩ آب/أغســـطس إلى ١٢ أيلـــول/ســـبتمبر ٢٠٠٢، ومـــن ١٣ كـــــانون الثــــاني/ينــــاير إلى 
٢٠ شــباط/فــبراير ٢٠٠٣، ومــن ٢٨ نيســان/أبريــل إلى ١٥ أيــار/مــايو ٢٠٠٣. وإلى حــــد 
ـــايو ٢٠٠٣، اســتمع إلى ٣٦ شــاهد دفــاع. وتواصلــت المحاكمــة ٨١ يومــا. وفي  ١٥ أيـار/م
١٣ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، رفضـت المحكمـة طلـب الادعـاء تقـديم حجـــج للطعــن. ومــن المتوقــع 

الاستماع إلى الملاحظات الختامية من ١٩ إلى ٢١ آب/أغسطس ٢٠٠٣. 
وخلال مرافعات الدفاع، أصدرت الدائرة ٧ قرارات شـفوية تنـاولت المسـائل التاليـة:  - ٢٩
تبرئة كاموهاندا من مة التآمر لارتكاب إبادة جماعيـة؛ وإحضـار محققـين مـن مكتـب المدعـي 
العام؛ وإزالة تدابير حماية الشهود؛ وإجازة لتغيير قائمة شـهود الدفـاع؛ ورفـض لائحـة شـفوية 
من الادعاء للكشف عن معلومات؛ واستخدام الملاحظات المدونـة خـلال اسـتجواب الشـهود 
خلال مناقشة المحقق أو صاحب تلك الملاحظات. وأصدرت الدائرة أيضـا ١٠ أحكـام كتابيـة 

في هذه القضية. 
 

IC)؛  T R-97-21-T) المدعيــة العامــة ضــد بولـــين نيراماســـوهوكو وأرســـين شـــالوم نتاهوبـــالي
ـــي  I)؛ وجوزيــف كانياباش CTR-97-29-A & BT) وســيلفين نســابيمانا وألفونــس نتيزيريــايو
I)؛ والمشـــــار إليـــــها باســـــم قضيـــــة  CTR-96-8-T) ؛ وإيلــــي ندايامبــــاجي(ICTR-96-15-T)

 (ICTR-98-42-T) بوتاري��
بدأت محاكمة المتهمين الستة في هذه القضيـة في ١٢ حزيـران/يونيـه ٢٠٠١. وخـلال  - ٣٠
الفترة قيد الاسـتعراض، أجريـت المحاكمـة مـن ٢٠ أيـار/مـايو إلى ٢٧ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢، 
ومن ١٤ تشرين الأول/أكتوبر إلى ١٣ تشرين الثــاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، ومـن ٢٤ شـباط/فـبراير 
إلى ٢٧ آذار/مـــارس ٢٠٠٣. وإلى حـــد ٢٦ آذار/مـــارس ٢٠٠٣، اســـتمع إلى ٢٣ شـــــاهد 
ادعاء. ومن المتوقع أن تسـتأنف المحاكمـة وتتواصـل خمسـة أسـابيع مـن ٩ حزيـران/يونيـه حـتى 
١٠ تموز/يوليه ٢٠٠٣. بيد أن القـاضي مـاكوتو لم ينتخـب مـن جديـد ولم تمـدد مـدة خدمتـه 
لتمكينه من الانتهاء من النظر في قضيـة بوتـاري (انظـر الفقـرة ١٧ أعـلاه)، فـاضطرت الدائـرة 

إلى تعليق الدورة. 
وأجرى الرئيس مع الأطـراف في القضيـة مشـاورات وسـألهم إن كـانوا يوافقـون علـى  - ٣١
مواصلة المحاكمة بإشراف قاض بديل. وقبل الادعاء وأحد المتهمين مواصلة المحاكمـة بإشـراف 
قـاض بديـل. وفي ٢٦ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٣، أصـدر القاضيـان ويليـام هــ. ســـيكول وأرليــت 
راماروسون قرارا بتحديد تواريخ جديـدة للمحاكمـة تطلـب مـن الأطـراف أن يقدمـوا بحلـول 
٤ تموز/يوليه ٢٠٠٣ ملاحظات كتابية عما إذا كانوا يعتبرون مواصلة المحاكمة بقـاض بديـل، 

عملا بالقاعدة ١٥مكررا (دال)، حلا يخدم العدالة. 
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ولم يمكـن الاسـتفادة مـن عـدد كبـير مـن أيـام المحاكمـة، يعـــادل دورة بخمســة أســابيع  - ٣٢
(٢٠ يومـا ونصـف) خـلال الفـترة المشـــمولة بالاســتعراض، وذلــك بســبب غيــاب الشــهود. 
يضاف إلى ذلك أن قضيـة بوتـاري تشـمل أكـبر عـدد مـن المتـهمين في قضيـة مشـتركة تعـرض 
علـى المحكمـة. ولذلـك فـإن المناقشـات يمكـن أن تطـول، إذ يمكـن لدفـاع مختلـف الأطــراف أن 
يمـارس حقـه في مناقشـة الشــهود. وأصــدرت الدائــرة ٦ قــرارات موضوعيــة شــفوية في هــذه 

القضية. 
 

الإجراءات السابقة للمحاكمة 
أكـدت الدائـرة مـــن جديــد في قضيــة المدعيــة العامــة ضــد ريــتراهو التهمــة الموجهــة  - ٣٣
وأصدرت أمرا بعدم الكشف عن المعلومـات الـواردة في الشـهادات والـتي يمكـن أن تـؤدي إلى 
تحديـد هويـة الأشـخاص. وفي قضيـة المدعيـة العامـة ضـد كانياروكيغـا، لبـت الدائـرة طلبـا مــن 
جـانب واحـد بتعديـل التهمـة الموجهـة وطلبـا آخـر مـن جـانب واحـــد للــتراجع في أمــر بعــدم 

الكشف عن معلومات تتصل بتوجيه التهمة وبأمر بالقبض. 
وخــلال الفــترة المســتعرضة، أصــدرت الدائــرة قــرارات بشــأن ســت لوائــح ســـابقة  - ٣٤
للمحاكمــة في مســائل تتصــل بقضيــة المدعيــة العامــة ضــد كاســيمير بــــيزيمونغو، وجاســـتين 
موغيتري، وبروسبر موغيرانيزا، وجيروم بيكامومباكـا (ICTR-99-50-T)؛ وخمسـة قـرارات في 
قضيـة المدعيـة العامـــة ضــد إوغســتن ندينديليمانــا، وفرانســوا كزافيــي نزونيمــي، وإينوســون 
ساغاهوتو، وإوغستن بيزيمونغو وآخرين (ICTR-00-56-T)؛ وقرارين قبل وفاة المتـهم في قضيـة 
ـــرارا واحــدا في قضيــة المدعيــة  المدعيـة العامـة ضـد صـامويل موزابيمانـا (ICRT-01-62-T)؛ وق
العامــة ضــد هـــــ. نســـينغيمانا (ICRT-01-69-I)؛ وقراريـــن في مســـألة المدعيـــة العامـــة ضـــد 

 .(ICRT-00-60-I) ب. بيسينغيمانا
 

الدائرة الابتدائية الثالثة   جيم -
في الفترة قيد الاستعراض، نظرت الدائرة الابتدائية الثالثة في ثلاث قضايا شملت ثمانيـة  - ٣٥
متهمين. وأصدرت الدائرة ١٣٥ قرارا بشـأن لوائـح، منـها لوائـح سـابقة للمحاكمـة، ولوائـح 

محاكمة، ولوائح عند البدء، وطلبات شفوية. 
 

 ( ICTR-97-2-T) المدعية العامة ضد لوران سيمانزا
في ١٥ أيار/مايو ٢٠٠٣ أصدرت الدائرة حكمها في هـذه القضيـة الـتي شملـت عمـدة  - ٣٦
قرية سابق. وخلال أيام المحاكمة الثمانين، أدلى ٢٤ شاهدا، منـهم خبـيران، بشـهادات لفـائدة 
الادعـاء، و ٢٧ شـاهدا، منـهم المتـهم، لفـائدة الدفـاع. وأصـدرت الدائـــرة ٧٨ قــرارا وأوامــر 
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أخرى خلال المحاكمة. وبما أن الدفاع لم يعلن عـن نيتـه الاعتمـاد علـى الدفـاع بحصـر النفـس، 
سمحت الدائرة للادعاء بدعوة شهود إضافيين للطعـن. وخـلال الفـترة المشـمولة بالاسـتعراض، 
أصدرت الدائرة ١٠ قرارات (أربعة قـرارات كتابيـة وسـتة قـرارات شـفوية) في هـذه القضيـة. 
واختتم الأطراف مرافعام في ١٢ حزيران/يونيه ٢٠٠٢ وأدلوا بملاحظام الختاميـة في الفـترة 

من ١٧ إلى ١٩ حزيران/يونيه ٢٠٠٢. 
 

IC T R-) المدعيــة العامة ضد أندريه انتاغيرورا وإيمــانويل باغــامبيكي وصــامويل إيمانشــموي
 T-46-99) المشار إليها باسم �قضية سيانغوغو� 

تتوقـع الدائـرة اكتمـال إجـراءات المحاكمـة في الأسـبوع المنتـهي في ١١ آب/أغســـطس  - ٣٧
٢٠٠٣. وقـد أكمـل الادعـاء مرافعتـه الرئيسـية باسـتدعاء ٤١ شـاهدا مـن بينـهم أحـد الخـــبراء 
ومحققين على مدى ٧٣ يومـا مـن أيـام المحاكمـة. واختتمـت أفرقـة الدفـاع الثلاثـة مرافعاـا في 
٣ نيسان/أبريل ٢٠٠٣ باستجواب ما مجموعه ٨٣ شاهدا من بينـهم المتـهم نفسـه علـى مـدى 

٨٦ يوما من أيام المحاكمة. 
سعى الادعاء في طلب قدمـه في ١٧ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣، إلى اسـتدعاء ١١ شـاهدا  - ٣٨
لدحض دفاع الحصر الذي قدمه المتهمان انتاغيرورا وإيمانشموي أثناء المحاكمة ولإدانـة مـا رآه 
شهادة زور قدمها شاهدان من شهود الدفاع بالنيابة عن المتهم باغـامبيكي. ورفضـت الدائـرة 
هذا الطلب. وسيقدم الطرفان أيضا مرافعاما الختامية في جلسة تعقد في الأسـبوع الـذي يبـدأ 
في ١١ آب/أغسطس ٢٠٠٣. وتعتزم الدائــرة إصـدار حكمـها في هـذه القضيـة بنهايـة كـانون 
الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ أو في مطلع عام ٢٠٠٤. وأصدرت الدائرة ٦٧ قرارا أثنـاء الفـترة قيـد 

الاستعراض. 
  

المدعيــة العامــة ضـــد ثيونســـتي باغوســـورا وغراســـيان كـــابليغي وألويـــز انتابـــاكوز وأنـــاتولي 
 ينسنغوبا (ICTR-98-41-T) يشار إليها �بقضية العسكريين� 

٣٩ - تشمل هذه القضيـة محاكمـة ٤ متـهمين يدعـى بـأم تولـوا منـاصب عسـكرية رفيعـة 
ـــاحي في هــذه  أثنـاء الأحـداث الـتي شـهدا روانـدا في عـام ١٩٩٤. وقـدم الادعـاء بيانـه الافتت
القضيــة في ٢ نيســان/أبريــل ٢٠٠٢. وفي كــــانون الأول/ديســـمبر ٢٠٠٢ تم الاســـتماع إلى 
شاهدين من شهود الاام على مدى ٣٠ يوما مـن أيـام المحاكمـة. وكـان الشـاهدان همـا أحـد 
الخبراء وأحد الشهود الحقيقيــين. ولم يعـاد انتخـاب القـاضي دولنـك وهـو أحـد القضـاة الذيـن 
يحكمـون في هـذه القضيـة. واســـتمرت المحاكمــة في ١٦ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٣ أمــام الدائــرة 
الابتدائية المشكلة حديثا (انظر الفقرة ١٨ أعلاه). وفي ٣٠ حزيران/يونيه ٢٠٠٣ قـدم ٧ مـن 
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ـــدء المحاكمــة أصــدرت الدائــرة الابتدائيــة الثالثــة أكــثر مــن  شـهود الاـام شـهادام. ومنـذ ب
٥٠ أمرا وقرارا في هذه القضية. 

طلـب أحـد المتـهمين مـــن الدائــرة أن تــأمر قلــم المحكمــة بتعيــين محــام خــاص ليمثلــه  - ٤٠
كمستشـار رئيسـي. ورفضـت الدائـرة الطلـب ورأت أن المتـهم المعـوز لا يتمتـع بحـق مطلـق في 
اختيـار محاميـه. وقـد يعـزز هـذا القـرار الاختصـــاص الســابق لهــذه المحكمــة ويشــكل الأســاس 
موعة الطلبات الـتي قدمـها المتـهم لتغيـير مستشـاره ممـا يتسـبب في تأخـير إجـراءات المحاكمـة 

ويتسبب في تكبد خسائر مالية كبيرة من جانب برنامج المساعدة القانونية للمحكمة. 
في خطـوة مـن الدائـرة الابتدائيـة الثالثـة لتبسـيط محاكمـة �قضيـة العسـكريين� أمــرت  - ٤١
الادعاء العام بإصدار قائمة ائية بالشـهود والحـد مـن عـدد الشـهود الذيـن ينبغـي اسـتدعاءهم 
أثنـاء المحاكمـة. وكـان الادعـاء قـد اقـترح اسـتدعاء أكـثر مـن ٢٢٠ شـــاهدا. واســتجابة لأمــر 

الدائرة قدم الادعاء قائمة منقحة تضم ١٢١ شاهدا. 
وأخيرا، أصدرت الدائرة قرارا بشأن طلب الادعاء المتعلـق بالإحاطـة القضائيـة. وبعـد  - ٤٢
إحاطة الدائرة قضائيا بأكثر من ٤٠ اقتراحا عمليـا ووثيقـة، اسـتطاعت تفـادي إضاعـة الوقـت 

القيم أثناء المحاكمة وعرض الدليل الرسمي للوقائع. 
 

الإجراءات السابقة للمحاكمة 
بجـانب المحاكمـات المسـتمرة نفـــذت الدائــرة أنشــطة ســابقة للمحاكمــة في ٥ قضايــا  - ٤٣
ــة العامـة  I) والمدعي CTR-2000-55-I) شملــت خمســة متهمــين هــي المدعيــة العامة ضد أموفوني
 (IC TR-2001-64-I) والمدعيــة العامــة ضــد غاســوم بيتســــي (ICTR-2000-61-I) ضــد غــاتيتي
ICTR-2001-) والمدعية العامة ضــد كـاريرا (ICTR-2001-70-I) والمدعية العامة ضد روكوندو
ـــات بشــأن هــذه القضايــا. وبالإضافــة إلى ذلــك  I-74) . فصلـت الدائـرة في العديـد مـن الطلب

أكدت الدائرة صحائف الاام وأصدرت الأوامـر ذات الصلـة ـا وترأسـت الجلسـات الأوليـة 
في قضية المدعية العامة ضد أوغسـتين بـيزيمبوغو (ICTR-2000-56-I) والمدعيـة العامـة ضـد جـان 
 .(IC TR-2000-55-I) والمدعيـــة العامــة ضــد هاتقيكيمانــا (ICTR-2000-61-I) بابتسـتي غـاتيت
واستعرض القاضيان اوستروفسكي ودولنك بوصفهما قاضيين مناوبين ثلاثة أوامـر وأصدراهـا 

وعقدا جلسات أولية بشأن هذه القضايا الثلاث. 
 

دائرة الاستئناف   دال –
أصـدرت دائـرة الاسـتئناف في الفـترة قيـد الاسـتعراض حكمـين وسـتة قـرارات بشــأن  - ٤٤
استئنافات تمهيدية واتصل أحد القرارات بطلب متنوع وتعلق ١١ قـرارا بطلبـات أثنـاء مرحلـة 
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الاســتئناف وبســبعة أوامــر. وقــدم اســتئناف جديــد ضــد الحكــم كمــا قدمــــت إخطـــارات 
بالاستئناف بشأن استئنافين ضد الحكم. 

  
الاستئنافات ضد الحكم  - ١  

 (I CTR-95-1A-A) المدعية العامة ضد إغناس باغليشيما 
في ٣ تموز/يوليه ٢٠٠٢، وبعد الاستماع للاستئناف في مقـر المحكمـة الجنائيـة الدوليـة  - ٤٥
لرواندا في أروشا في ٢ تموز/يوليه ٢٠٠٢ أصدرت دائرة الاستئناف حكمها شفويا ورفضـت 
الدائـرة بالإجمـاع دعـوى باغليشـيما القائلـة بعـدم جوازيـة قبـــول اســتئناف الادعــاء وشــطبت 
استئناف الادعاء بناء على الوقائع وأكدت بالتالي بـراءة باغليشـيما مـن جميـع التـهم. وقدمـت 

دائرة الاستئناف أسباا الخطية لإصدار الحكم في ١٣ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢. 
 

  (IC T R-96-3-A) المدعية العامة ضد جورج أندرسون أنديروبرومي روتاغاندا 
ـــرة  جـرى الاسـتماع للوقـائع في ٤ و ٥ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ في أروشـا. وأصـدرت دائ - ٤٦
الاستئناف بعد ذلك أوامــر وقـرارات اسـتجابة للطلبـات المقدمـة مـن روتاغـاندا لبيـان وعـرض 
أدلة إضافية. ونتيجة لتلك الطلبات استمعت دائرة الاستئناف لشاهد جديـد ولبيانـات إضافيـة 
بشـأن الوقـائع في ٢٨ شــباط/فــبراير ٢٠٠٣ في لاهــاي. ونقــل روتاغــاندا مؤقتــا إلى لاهــاي 

لحضور جلسة الاستماع وأمر بإعادته إلى أروشا في ٧ نيسان/أبريل ٢٠٠٣. 
أصـدرت دائـرة الاسـتئناف حكمـها في ٢٨ أيـار/مـــايو ٢٠٠٣ في أروشــا. وشــطبت  - ٤٧
دائرة الاستئناف الإدانة بناء على التهمة ٧ من عريضة الاام (الجريمـة ضـد الإنسـانية والقتـل) 
وألقت بأغلبية ٤ إلى ١ تبرءة ساحة روتاغاندا بشـأن التهمـة ٤ والتهمـة ٦ مـن لائحـة الاـام 
(القتــل كانتــهاك للمــادة ٣ مــن اتفاقيــات جنيــف لعــام ١٩٤٩) ورفضــت الأســس المتبقيـــة 
ـــدى الحيــاة الــتي فرضتــها  لاسـتئناف روتاغـاندا. وأكـدت دائـرة الاسـتئناف عقوبـة السـجن م

الدائرة الابتدائية. 
 

 (ICTR-96-10 @ 17- A) المدعية العامة ضد اليزاخان انتاكيروتيمانا وغيريراد انتاكيروتيمانا 
ــــت  قدمـــت الأطـــراف إخطـــارات بالاســـتئناف في ٢١ آذار/مـــارس ٢٠٠٣. وقدم - ٤٨
إحاطات بالاستئناف من قبل الادعاء وانتاكاريموتمنس في ٢٣ و ٢٦ حزيران/يونيه ٢٠٠٣. 

 
 (I CTR-97-20-A) المدعية العامة ضد لورانت سيمانزا

في ١٣ حزيران/يونيه ٢٠٠٣، مددت دائرة الاستئناف موعـد تقـديم إخطـار سـيمانزا  - ٤٩
بالاستئناف. وفضلا عن ذلك أُمر قلم المحكمـة بضمـان توفـر الترجمـة الفرنسـية لحكـم المحكمـة 
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وإخطار الأطراف بحلول ٣١ آب/أغسطس ٢٠٠٣. وقدم الطرفان إخطارات بالاسـتئناف في 
١٦ حزيران/يونيه ٢٠٠٣. 

 
 (I CTR-96-14-A) المدعية العامة ضد إليزر نيتيقيكا 

بعد طلب مقدم من نيتيقيكا حددت دائرة الاستئناف موعدا ائيـا لتقـديم إخطـارات  - ٥٠
ــــتئناف في موعـــد لا يتجـــاوز  الاســتئناف وإحاطــات الاســتئناف وأمرتــه بتقــديم طلبــه للاس
٢٠ حزيران/يونيه ٢٠٠٣ وإحاطة الاستئناف في موعد لا يتجاوز ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر 
٢٠٠٣. وأصـدرت دائـرة الاسـتئناف توجيـها لقلـم المحكمـة أيضـــا بتعميــم الترجمــة الفرنســية 
لحكم المحكمة على الأطراف في موعد لا يتجـاوز ٣١ آب/أغسـطس ٢٠٠٣. وقـدم نيتيقيكـا 

إخطارا بالاستئناف في ٢٠ حزيران/يونيه ٢٠٠٣. 
 

الاستئنافات التمهيدية  - ٢ 
 (ICTR-99-52-A و I CTR-96-11-A) المدعية العامة ضد فرناند ناهيمانا 

أصدرت دائرة الاستئناف قرارات في ١٥ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢ و ٢٨ آذار/  - ٥١
مارس ٢٠٠٣. ورفضت الدائرة في القـرار الأول طلـب المسـتأنف منحـه إذنـا لاسـتئناف قـرار 
الدائـرة الابتدائيـة الأولى الصـادر في ٥ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٢ الـــذي رفــض فيــه طلبــه لــلإذن 
المؤقت. وقررت دائرة الاستئناف أن مقدم الاستئناف قد فشل في بيـان الكيفيـة الـتي أخطـأت 
ـــرة الاســتئناف طلــب  ـا المحكمـة في اتخـاذ القـرار المطعـون فيـه. وفي القـرار الثـاني رفضـت دائ
المستأنف المتعلق بإلغاء قرار الدائرة الابتدائية الأولى الصادر في ٢٤ كانون الثــاني/ينـاير ٢٠٠٢ 
بشأن استدعاء شهود من الخبراء ونطاق الشهادة الـتي يقدمـها الشـهود مـن الخـبراء. ووجـدت 
دائـرة الاسـتئناف أن القـرار المطعـون فيـه لا يخضـــع للاســتئنافات التمهيديــة كحــق نظــرا لأن 

الطلب قدم بموجب المادة ٧٣ (ألف) . 
 

 (I CTR-01-65-A) المدعية العامة ضد جان بانمبارا 
في ٢٥ تشــرين الثــــاني/نوفمـــبر ٢٠٠٢، رفضـــت دائـــرة الاســـتئناف طلـــب مقـــدم  - ٥٢
الاســتئناف لــلإذن بالاســتئناف ضــد قــرار الدائــرة الابتدائيــة الأولى الصــادر في ٢٢ تشـــرين 
ـــذي رفــض طلــب المســتأنف المتعلــق بــالإذن المؤقــت. ورأت دائــرة  الأول/أكتوبـر ٢٠٠١ ال
الاستئناف أن مقدم الاسـتئناف أخفـق في بيـان الكيفيـة الـتي يمكـن أن تكـون قـد أخطـأت ـا 

الدائرة الابتدائية في إصدار القرار المطعون به. 



03-4284017

A/58/140
S/2003/707

  
 (I CTR-99-50-A) المدعية العامة ضد كاسيمير بيزومنغو

في ١٣ كــانون الأول/ديســــمبر ٢٠٠٢، رفضـــت دائـــرة الاســـتئناف طلـــب مقـــدم  - ٥٣
الاستئناف المتعلق بالإذن للاستئناف ضـد قـرار الدائـرة الابتدائيـة الثانيـة الصـادر في ٤ تشـرين 
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ الذي رفض بسببه طلبه من أجل الإذن المؤقت. ورأت دائـرة الاسـتئناف 

أن مقدم الاستئناف فشل في بيان الكيفية التي أخطأت ا المحكمة بشأن القرار المطعون فيه. 
 

 (I CTR-96-8-A) المدعية العامة ضد إيلي نديانباجي 
رفضت دائرة الاستئناف في قرارها الصادر في ١٠ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣ طلـب  - ٥٤
مقدم الاستئناف المتعلق بمنحـه إذنـا للاسـتئناف ضـد قـرار الدائـرة الابتدائيـة الثانيـة الصـادر في 
٢١ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢ المتعلـق برفـض الإذن المؤقـت. ورأت دائــرة الاســتئناف أن 
مقدم الاستئناف لم يوضح الكيفية التي أخطأت ا الدائرة الابتدائية في تقييمـها لظـروف منـح 
الإذن المؤقت ورأت أن الدائرة الابتدائية قد راعت على نحـو صحيـح واقعـة اسـتمرار المحاكمـة 

ضد مقدم الاستئناف وضرورة اكتمالها بطريقة منظمة. 
 

 (I CTR-00-56-A) المدعية العامة ضد انوسانت ساجاهوتو 
في ٢٦ آذار/مارس ٢٠٠٣، رفضت دائرة الاسـتئناف طلـب مقـدم الاسـتئناف لمنحـه  - ٥٥
ـــرار الدائــرة الابتدائيــة الثانيــة الصــادر في ٢٥ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٢  إذنـا للاسـتئناف ضـد ق
الذي رفض الإذن المؤقـت. ولاحظـت دائـرة الاسـتئناف أن الطلـب قـدم في وقـت غـير ملائـم 
ولكـن رأت أن مـن الضـروري النظـر فيـه علـى أسـاس الوقـائع. وقـررت دائـرة الاســـتئناف أن 
مقـدم الطلـب قـد فشـل في بيـان الكيفيـة الـتي تكـون قـد أخطـأت ـا الدائـرة الابتدائيـة عندمــا 
حكمـت وفقـا للمـادة ٦٥ (بـاء) بعـــدم وجــود ظــروف اســتثنائية تــبرر منــح الإذن المؤقــت. 
ولاحظت دائرة الاستئناف أن كلمة (استثنائية) تحمل معـنى واضحـا بشـكل كـاف ولا تحتـاج 

لتعريف إضافي. 
 

 (I CTR-01-70-AR72) المدعية العامة ضد ايمانويل روكندو 
ـــب تمــهيدي مقــدم مــن  في ١٩ آذار/مـارس ٢٠٠٣، نظـرت دائـرة الاسـتئناف في طل - ٥٦
روكندو ضد القرار الذي أصدرته الدائرة الابتدائيـة الثالثـة في ٢٦ شـباط/فـبراير الـذي يرفـض 
طلبا أوليا يطعن في لائحة الاام استنادا إلى عدم الاختصاص. وفي ٢٨ نيسـان/أبريـل ٢٠٠٣ 

منحت هيئة مكونة من ثلاثة قضاة إذنا بالاستئناف ولا تزال المسألة قيد النظر. 
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 (M iscellaneous Kabuga Family-01-A) المدعية العامة ضد أسرة كابوجا 

نظـرت دائـرة الاسـتئناف في طلـب مقـدم مـن أسـرة فلسـيان كابوجـا طلبـت فيـه مـــن  - ٥٧
دائـرة الاسـتئناف أن تقـرر مـن جملـة أمـور إلغـاء قـرار الادعـاء الصـادر في ١٢ أيلـــول/ســبتمبر 
٢٠٠٢ وقـرار رئيـس المحكمـة الصـادر في ٨ شـباط/فـبراير ٢٠٠١ ورفـع التدابـــير المؤقتــة الــتي 
تفرضها السلطات الفرنسية علــى أسـاس طلـب التعـاون الصـادر مـن الادعـاء. ورفضـت دائـرة 
الاستئناف في قرارها الصادر في ٢٢ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢ الاسـتئناف علـى أسـاس أنـه 
ـــح مقــدم الاســتئناف الحــق في اللجــوء المباشــر إلى دائــرة  لا النظـام الأساسـي ولا القواعـد تمن

الاستئناف. 
ـــاء تم بنــاء علــى  لاحظـت دائـرة الاسـتئناف في قرارهـا أن الإجـراء الـذي اتخـذه الادع - ٥٨
قـاعدة وضعـها القضـاة. وبالتـالي يحتفـظ القضـاة ضمنيـــا ومــن خــلال الآليــة الملائمــة للدائــرة 
الابتدائية بالمسؤولية في استعراض مثل هذه الإجراءات ولا سـيما عندمـا يدعـي غـير الأطـراف 
تعرضه للمعاناة. ونتيجة لذلـك نصـت دائـرة الاسـتئناف علـى أن لطـالب الاسـتئناف الحـق في 
ـــول/ســبتمبر  طلـب اسـتعراض قضـائي مـن جـانب الدائـرة الابتدائيـة للقـرار الصـادر في ١٢ أيل
٢٠٠٢. وقررت دائرة الاستئناف كذلك أنه لا يوجد ما يمنع مقدم الاستئناف من أن يطلـب 

إلى الادعاء من جديد إعادة النظر في ذلك القرار. 
  

مكتب الادعاء   ثالثا -
ـــق في  واصـل الادعـاء أثنـاء الفـترة المشـمولة بالاسـتعراض تنفيـذ اسـتراتيجيته في التحقي - ٥٩
القضايا الجديدة وإعداد القضايا للمحاكمة وإجـراء المحاكمـات وإجـراءات الاسـتئناف. وأولى 
الادعاء اهتماما خاصـا لتنقيـح اسـتراتيجيته لإكمـال التحقيقـات ومحاكمـة الأشـخاص بطريقـة 
منظمة ومنح أكبر قدر من الاهتمام للجرائم الواقعـة ضمـن اختصـاص المحكمـة. وعمـل ضمـن 
هذا السياق باستمرار على تنقيح أهدافه من التحقيقات الجارية والمتوقعة من أجل إنجـاز ولايـة 
المحكمـة. وإذا تلقـى الادعـاء التعـاون الـلازم وبخاصـة مـن الـدول المعنيـة فإنـه يتوقـــع أن يكمــل 
التحقيقـات المتبقيـة بنهايـة عـام ٢٠٠٤ وعـرض جميـع لوائـح الاـام الجديـدة لتأكيدهـا بحلــول 

تموز/يوليه ٢٠٠٥. 
بـدأ الادعـاء في تنفيـذ اسـتراتيجيته التكميليـة بمحاكمـة بعـض القضايـا الأكـــثر تعقيــدا  - ٦٠
ــــة  وتشــمل العديــد مــن المتــهمين. وأدى ذلــك إلى زيــادة مماثلــة في المــوارد والجــهود المكرس
للمحاكمـات بالمقارنــة إلى التحقيقــات. وضمــن هــذا الســياق يعمــل نــائب المدعــي الجديــد 
(الفقرة ١٢ أعلاه) في مقر المحكمة في أروشا حيث تعقد المحاكمات بــالرغم مـن أنـه يقـوم مـن 
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حين إلى آخر بزيارة رواندا. ويساعده اثنان من كبار المدراء أحدهما كبير المدعين الـذي يقـوم 
بتنسيق استراتيجية المحاكمة والجهود وكبير المحققين الذي يعمل على توجيه التحقيقات. 

وكنتيجة للتحقيقات التي تم إجراؤها جـرى تـأكيد عريضـة اـام جديـدة أثنـاء الفـترة  - ٦١
ـــا في ســجون  قيـد الاسـتعراض. وتتعلـق عريضـة الاـام بسارسـيس ريـتراهو الـذي يوجـد حالي
المحكمة. وفضلا عن ذلك ألقي القبض على ثلاثة متهمين آخرين منـذ تمـوز/يوليـه ٢٠٠٢ هـم 
أوغسـطين بيسـمونجو وجـان بابتسـتي غـاتيتي وإيدافونسـي هاتيكيمانـا. وتم القبـض علـى جميــع 
هؤلاء المتهمين في جمهورية الكونغو الديمقراطية نتيجة لجهود فريق التتبع الـذي تلقـى مسـاعدة 
حاسمة من حكومة الولايات المتحدة الأمريكية ولا سيما من خلال برنامجها لدفـع الجوائـز مـن 

أجل العدالة. 
تميزت الفترة قيـد الاسـتعراض بزيـادة ملحوظـة في الجـهود المبذولـة لتنفيـذ اسـتراتيجية  - ٦٢
الإكمال. وركزت التحقيقات بصفة خاصـة علـى المشـتبه فيـهم الذيـن يدعـى بتوليـهم مراكـز 
السـلطة في روانـدا وكذلـك بالأشـخاص الذيـن يدعــى باشــتراكهم بصفــة خاصــة في الجرائــم 
الجسـيمة الـــتي تشــمل الاغتصــاب والمضايقــات الجنســية الأخــرى. وأكملــت أفرقــة الادعــاء 
الإجراءات المتعلقة بالمحاكمات في ثماني قضايـا مختلفـة شملـت ٢١ متـهما وأكملـت الإجـراءات 
للمحاكمات في سبع قضايا منـها. وقـدم مكتـب الادعـاء اسـتئنافا بشـأن قضيـة انتاكيروتيمانـا 
ويشارك أيضا في إجراءات أمام دائرة الاستئناف فيما يتعلق بقضيتي باجيليشما وروتوغاندا. 

بعد انتخاب القضاة المخصصين أجرى المكتب إصلاحات داخليــة لزيـادة قدرتـه علـى  - ٦٣
المحاكمات حتى يمكنه القيام بالمحاكمة لست قضايا مختلفة كل يـوم. ويشـعر الادعـاء بالارتيـاح 
الآن نظـرا لأن مكتبـه بعـد أن أعيـد تشـكيله سـوف يصبـح في مركـز يتيـح لـه ذلـك وإن ظـــل 
يساوره القلق بشأن إمكانيات تأمين حضور جميع شهود الادعاء في الوقت المناسب. وسـوف 
يكون حاسما للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا في المرحلة الأولى الحصول على المرافـق الملائمـة 
وعلى الدعم من جانب الدول لاستضافة جميع شهود الادعـاء ولا سـيما الشـهود مـن الداخـل 
الذين يحتاجون لتوفـير احتياجـات خاصـة فيمـا يتعلـق بالحمايـة والنقـل المحتمـل. ثانيـا يؤمـل أن 
تساهم حكومة رواندا في الوصول إلى شهود الادعاء في الوقت المناسـب لضمـان مثولهـم أمـام 
ـــة العامــة ونــائب المدعيــة يجريــان حــوارا  المحكمـة عنـد الحاجـة. وفي هـذا الصـدد ظلـت المدعي
مسـتمرا مـع ممثلـي حكومـة روانـدا وكذلـــك مــع المنظمــات الــتي تمثــل الضحايــا الروانديــين. 
وواصلت المدعية العامة تشديدها على أهمية إعلام الشعب الرواندي ولا سيما ضحايا الجرائـم 

التي تقع ضمن ولاية المحكمة بعمل المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. 
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قلم المحكمة   رابعا -

مكتب رئيس قلم المحكمة   ألف -
تظل كفالة التعـاون التـام مـن جـانب الـدول عنـد الاقتضـاء وضمـان دعمـها وتحسـين  - ٦٤
صورة المحكمة عناصر تتسـم بأهميـة خاصـة للأنشـطة اليوميـة لمكتـب رئيـس قلـم المحكمـة. وفي 
هذا الصدد أثبتت البعثات التي قام ا رئيس قلم المحكمة في عام ٢٠٠٢ إلى كل مــن جمهوريـة 
الكونغـو الديمقراطيـة والكونغـو جدواهـا. فقـد سـاهمت هـذه البعثـات في تسـهيل القبـض علــى 
متهمين كبار كانوا يختبؤون في هذين البلدين وتم نقلــهم إلى المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا. 
وفي آذار/مـارس ٢٠٠٣ وقـع رئيـس قلـم المحكمـة اتفاقـا بإنفـــاذ العقوبــات مــع فرنســا. ومــن 

المأمول توقيع اتفاق مماثل مع إيطاليا في وقت قريب. 
أكد رئيس قلم المحكمــة تـأييده لبرنـامج حكومـة الولايـات المتحـدة لتقـديم جوائـز مـن  - ٦٥
أجل العدالة كما قام بعقد حلقـات عمـل وقـدم إحاطـات صحفيـة مـع السـفير الأمريكـي بيـير 
ريتشادر بروســبار المعـني بقضايـا جرائـم الحـرب. وقـام رئيـس قلـم المحكمـة أيضـا بزيـارات إلى 
سـلطات البلـدان الواقعـــة في منطقــة البحــيرات الكــبرى حيــث يعتقــد باختبــاء المشــتبه فيــهم 

والمتهمين الرئيسيين. 
مـن أجـل الحصـول علـى تـأييد الـدول والمؤسسـات الأخـرى قـام رئيـس قلــم المحكمــة  - ٦٦
بزيارات مختلفة قادته إلى جهات مختلفة شملـت نـيروبي ودار السـلام ودربـان ولاهـاي وجنيـف 
وأديـس أبابـا وكيغـالي. وأتـاحت كـل زيـارة فرصـة لتعزيـز زيـادة الوعـي بالمحكمـة وأنشــطتها. 
ويجدر بالذكر في هذا الصدد مبادرة رئيس قلم المحكمـة الـتي قدمـها للاتحـاد الأفريقـي لإصـدار 
قرار يدعو من جملة أمور إلى زيادة الدعم لعمليـة المصالحـة في روانـدا وإنشـاء صنـدوق خـاص 
لضحايـا الإبـادة الجماعيـة في روانـدا. ولم يسـمح الوقـت باعتمـاد هـذا القـرار أثنـاء مؤتمـر قمــة 
ـــان في جنــوب أفريقيــا في عــام ٢٠٠٢. وقــد حــافظت  الاتحـاد الأفريقـي الـذي انعقـد في درب
المحكمة الجنائية الدولية لروانـدا علـى صـلات وثيقـة مـع الـدول الـتي وافقـت علـى تبـني وتـأييد 
مشروع قرار يقدم إلى الاجتماع المقبل للاتحـاد الأفريقـي. وفيمـا يتعلـق بالتعـاون بـين المحكمـة 
والحكومة الرواندية فقـد فتحـت زيـارة رئيـس قلـم المحكمـة إلى روانـدا في آذار/مـارس ٢٠٠٣ 
أبوابا جديدة لحفز اهتمام ودعم السكان المحليين لعمل المحكمة. وقام رئيـس قلـم المحكمـة أثنـاء 
وجـوده في روانـدا بزيـارة البرلمـان واللجنـة الوطنيـة للمصالحـة والوحـــدة وإحــدى المــدارس في 
نيانج ومقاطعة كيبيو ومركز المصالحة في جامعة بوتار ومركز حل الصراعات والمركز الوطـني 
للتدريب القضائي ومختلـف مواقـع الإبـادة الجماعيـة بصحبـة ممثلـين لنقابـة المحـامين الروانديـين. 
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وتمثل هذه الزيارة مؤشرا لمبادرة رئيـس قلـم المحكمـة الجديـدة مـن أجـل تعزيـز المعرفـة والوعـي 
بعمـل المحكمـة علـى مسـتوى القـاعدة. وسـيتم الإبقـاء علـى هـذا الزخـم الجديـد ليـس فقــط في 
رواندا ولكن أيضا في منطقة البحيرات الكبرى في ما تبقى مـن فـترة السـنتين ٢٠٠٢-٢٠٠٤ 
وفي السنوات اللاحقة لتعزيز مختلف مكونات تراث المحكمة الجنائية الدولية لروانـدا. ورحبـت 
المحكمة بوفد للمحامين الروانديين بقيادة رئيس نقابة المحامين الروانديين ومـن المتوقـع أن يقـوم 
أعضاء من البرلمـان الوطـني وممثلـي الادعـاء الروانديـين والسـلطات الأخـرى بزيـارة المحكمـة في 

وقت قريب.  
أبدى رئيس قلم المحكمة اهتماما تاما بتعزيز التعاون بين المحكمتين المخصصتـين. فبعـد  - ٦٧
تبـادل الزيـارات بـين المحكمـة الجنائيـة ليوغوسـلافيا السـابقة والمحكمـة الجنائيـة الدوليـــة لروانــدا 
حدد رئيسا قلم المحكمتين المخصصتين مجالات وسبل التعاون بـين المؤسسـتين القـانونيتين. وفي 
ـــص اتفــاق للتمويــل أبــرم بــين المحكمــة الجنائيــة ليوغوســلافيا الســابقة ولجنــة  هـذا الصـدد ين
ـــترك بــين  اتمعـات الأوروبيـة في ٦ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٢ علـى تمويـل مشـاريع التعـاون المش
المحكمتـين. ويجـري بـالفعل تنفيـذ مشــروع للإتصــالات المشــتركة وســوف يتيســر لكــل مــن 

المحكمتين في وقت قريب إمكانية متابعة إجراءات المحكمة الأخرى وقت سيرها. 
 

وحدة الصحافة والشؤون العامة  - ١ 
ـــن خــلال  تواصـل المحكمـة تقـديم المعلومـات إلى الجمـهور الروانـدي وبصفـة خاصـة م - ٦٨
ـــر المعلومــات مــن خــلال تســهيل الإقامــة المســتمرة لأحــد  برنامجـها للتوعيـة في روانـدا. وتوف
صحفيي الإذاعة الرواندية في أروشـا واسـتضافة مجموعـات مـن الصحفيـين الروانديـين وتنظيـم 
ـــة وتوزيــع  حلقـات عمـل في روانـدا والعمـل عـن كثـب مـع المنظمـات غـير الحكوميـة الرواندي
مختلـف الوثـــائق العامــة باللغــات الفرنســية والانكليزيــة والكينياروانديــة علــى نطــاق البــلاد. 
وتستضيف المحكمة الجنائية الدولية لروانـدا في مبانيـها أيضـا نحـو ١٥ صحفيـا يقدمـون تقـارير 
عـن عملـــها بشــكل يومــي. ويواصــل المركــز الإعلامــي للمحكمــة في كيغــالي (المســاهمة في 
المصالحـة) اسـتقباله لعـدد كبـير مـن الـزوار يوميـا مـــن بينــهم الطلبــة والصحفيــون والموظفــون 
المدنيون والقضاة والمحامون إضافة إلى المواطنين العـاديين. ونظمـت المحكمـة معـارض وحلقـات 
عمل في مدن كيغــالي ودار السـلام وأروشـا وموشـو ونـيروبي أثنـاء الفـترة المشـمولة بالمناقشـة. 

ونظم معرض كبير أيضا لعمل المحكمة في جنيف من أجل اتمع الدولي. 
اتسعت قائمة تمثيل وسائط الإعلام وتوزيعها لتشمل أكثر مـن ٠٠٠ ٣ فـرد ومنظمـة  - ٦٩
ممـا يعتـبر مؤشـــرا لنشــر عمــل المحكمــة وبثــه علــى نطــاق العــالم. وبالإضافــة إلى الكراســات 
والنشـرات الصحفيـة والملصقـات والكتيبـات والإصـدارات الصحفيـة الـتي توزعـــها المحكمــة تم 
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إنتاج فيلم خاص عـن عمـل المحكمـة باسـم �العدالـة اليـوم والسـلام غـدا� بثـلاث لغـات هـي 
ـــذي يعــرض إنجــازات المحكمــة علــى  الكينياروانديـة والانكليزيـة والفرنسـية. ويـوزع الفيلـم ال
مختلف محطات التليفزيون المحلية والدولية والجامعات والمنظمات غير الحكومية وعلى الأفراد. 

 
برنامج قضايا الجنسين ومساعدة الضحايا  - ٢ 

أعاد رئيس قلم المحكمة تنظيم برنامج قضايا الجنسين ومساعدة الضحايا انسجاما مـع  - ٧٠
ولاية المحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا وقواعـد وأنظمـة الأمـم المتحـدة. ومـن أجـل هـذه الغايـة 
وافـق علـى إنشـاء برنـامج لمسـاعدة الشـهود ضمـن وحـدة دعـم الشـــهود والضحايــا بالمحكمــة 
لتحسين سبل الحصول على الرعاية الطبية وعلى المشورة النفسية والقانونيـة للضحايـا الشـهود 
الذين يمثلون أمام المحكمة. وسـوف يتـم تمويـل مشـاريع البرنـامج إلى حـد كبـير مـن الصنـدوق 

الاستئماني.  
وكجـزء مـن عمليـــة إعــادة التشــكيل وكوســيلة لضمــان التــأهيل المســتدام للشــهود  - ٧١
ـــم المحكمــة اجتماعــا في كيغــالي في  والضحايـا بعـد انتـهاء ولايـة المحكمـة، اسـتضاف رئيـس قل
ـــدا وممثلــو الحكومــة الروانديــة  ١ آذار/مـارس ٢٠٠٢. والتقـى أعضـاء اتمـع الـدولي في روان

والأفراد من منظمات الناجين لإنشاء فريق عمل لتقديم المساعدة للضحايا. 
ــام ١٩٩٤  يشـمل الاقـتراح المتعلـق بمسـاعدة ضحايـا الإبـادة الجماعيـة في روانـدا في ع - ٧٢
إنشاء فريق استشاري يتألف من أعضاء الحكومة الروانديـة والمنظمـات غـير الحكوميـة الدوليـة 
والوفود الدبلوماسية والاتحاد الأوروبي ورابطات الناجين. وسـوف يعمـل الفريـق الاستشـاري 
لتحديد احتياجات الضحايا والتنسيق مـع المنظمـات علـى الصعيـد الإقليمـي. وسـوف تتعـاون 
المحكمة بصفة مركز استشاري مع المؤسسات التي يطلب إليها توفـير السـبل مـن أجـل التـأهيل 
والمساعدة. وستقوم المحكمة مع الأعضاء الآخرين في الفريق الاستشاري بجمع الأموال وتنفيـذ 

برامج الدعوة وتقديم المساعدة والدعم للضحايا.  
 

المكتبة  - ٣ 
ـــة علــى صفحــة الاســتقبال  واصلـت المكتبـة إنتـاج ونشـر وإتاحـة الببليوغرافيـا الفصلي - ٧٣
التابعة لمكتبة المحكمة على الشبكة. ويتلقـى مسـتخدمو المكتبـة مـن خـلال نظـام الانتقـاء لنشـر 
المعلومات معلومات بناء على طلبهم عن طريـق الـبريد الالكـتروني أو عـن طريـق المطبوعـات. 
ووزعـت قوائـم بالمقتنيـات الجديـدة أيضـا علـى أسـاس منتظـــم. وبالإضافــة إلى ذلــك شــرعت 
ـــة  المكتبـة في اسـتكمال قـرص مدمـج ثنـائي اللغـة بعنـوان �الوثـائق الأساسـية للمحكمـة الجنائي
الدوليـة لروانـــدا وســوابقها القضائيــة للفــترة ٢٠٠١-�٢٠٠٢. واشــتملت قواعــد البيانــات 
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 Lexis-Nexis و We st Low الإلكترونية للمحكمة على أقراص وست لو وليكسـس نكسـس
P. وتتوفـر أيضـا المنتجـات الإلكترونيـة  roquest ونظام الوثائق الرسمية للأمـم المتحـدة وأقـراص
الجديدة التي اقتنتها مجموعـة مكتبـات الأمـم المتحـدة لجميـع الموظفـين علـى صفحـة الاسـتقبال 

التابعة للمكتبة على الشبكة. 
 

شعبة الخدمات القضائية والقانونية   باء -
قسم إدارة شؤون المحكمة  - ١ 

واصلـت أفرقـة التقييـم الثلاثـة التابعـة للقسـم تسـهيل الأداء المـتزامن للدوائـر الابتدائيــة  - ٧٤
الثلاث. وأدت المعايرة المستمرة للإجراءات والممارسات القضائية إلى تعزيز قدرة القسـم علـى 
دعــم الدوائــر. وتم الاســتمرار في نشــر الصحيفــة اليوميــة الــتي تســــجل الأنشـــطة القضائيـــة 
للمحكمة. وتم تحسين أوجه الدقة والسرعة في إصـدار الوثيقـة وتنظيـم دورات تدريبيـة مختلفـة 

لتحسين قدرات المراسلين لدى المحكمة. 
 

قسم دعم الشهود والضحايا  - ٢ 
شهود الدفاع: تم إحضار ٢٧٠ شاهدا من ٢٧ بلدا. وكانت نسـبة ٣٢ في المائـة مـن  - ٧٥
هؤلاء من أوروبا و ٩ في المائة من رواندا و ٥٩ في المائـة مـن بلـدان أفريقيـة أخـرى. ووفـرت 
بلـدان مثـل فرنسـا والـنرويج وبلجيكـا خدمـات الحراسـة الخاصـــة للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة 
لرواندا مما سهل إلى حد كبير الحركة الدوليـة للشـهود مـن وإلى أروشـا. ويواصـل رئيـس قلـم 
المحكمة متابعة هذا الموضوع للحد من الإجراءات الرسمية الضرورية لنقـل الشـهود إلى أروشـا. 
ومـن شـأن تحقيـق هـذا الهـدف أن يوفـر المزيـد مـن الحمايـة للشـهود الضعفـاء الذيـن لم يعــودوا 
ـــام لعــدد كبــير مــن الأشــخاص عندمــا يقدمــون طلبــام لــلإذن  يحتـاجون إلى كشـف هوي
بالخروج للسلطات الرواندية. وتم الاتصال بين السلطات الروانديـة ورئيـس قلـم المحكمـة أثنـاء 
زيارتـه الأخـيرة إلى روانـدا وحصـل علـى تعـهد مـن السـلطات الروانديـة باتبـاع طريقـــة عمــل 

ميسرة لنقل الشهود إلى المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. 
شهود الادعاء: تم إحضار ٤١ شاهدا مـن شـهود الادعـاء لـلإدلاء بإفـادام في خمـس  - ٧٦
محاكمات. وظلت جميع الدوائـر الابتدائيـة الثـلاث تسـتمع لقضايـا دفـاع لمـا يزيـد عـن نصـف 
السنة القضائية. وأدى ذلك في الواقع إلى الحد بما يزيـد عـن النصـف مـن عـدد شـهود الادعـاء 
الذين استدعوا للإدلاء بشهادام في السنة السـابقة. وقـام القسـم أيضـا بتحريـر النسـخ لجميـع 
شـهود الادعـاء قبـل إتاحـة النسـخ للجمـــهور لتجنــب كشــف أيــة أدلــة حساســة تكــون قــد 
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اسـتخلصت في جلسـات مغلقــة. وتم تحريــر نحــو ١٢٠ ١ نســخة تضــم ٤٣٣ ١٦٩ صفحــة 
لنشرها. 

 
قسم إدارة محامي الدفاع  - ٣ 

تم أثناء الفترة قيد الاستعراض تعيين ١٨ محاميا لتمثيـل الأشـخاص المتـهمين المعوزيـن.  - ٧٧
ويرفـع ذلـك عـدد المحـامين المعينـــين مــن قبــل المحكمــة حاليــا إلى ٩٠ محاميــا. وينتمــي هــؤلاء 
المستشارون إلى ثماني دول مختلفة. وواجه القسم تحديات عديـدة أثنـاء الفـترة قيـد الاسـتعراض 
شملت ترشيد مشروع المساعدة القانونية للمتهمين المعوزين في ضوء الاهتمامـات الـتي أعربـت 
عنها الدول الأعضاء بشأن زيـادة تكـاليف الدعـم لأفرقـة الدفـاع وصيانـة نظـام ملائـم وفعـال 

لمرافق الاحتجاز لدى المحكمة والتحقيقات في دعاوى المحتجزين المتعلقة بالإعسار. 
ـــب التحــيز  كـان علـى القسـم أن يـوازن بـين واقـع القيـود في الميزانيـة والحاجـة إلى تجن - ٧٨
للمتهمين المعوزين. وفي هذا الصدد خلص فريـق الاسـتعراض المعـني بمشـروع المعونـة القانونيـة 
التابع للمحكمة والذي أنشـأه رئيـس قلـم المحكمـة إلى أن هنـالك حاجـة للاسـتفادة مـن تجربـة 
الخبراء الخارجيين في مجال تقييم الرسوم قبل اتخاذ قرار ائي لإنشاء نظام جديد للدفـع يشـمل 
ـــع لأعضــاء فريــق  وضـع تعريـف واضـح وعملـي للإعسـار وتنقيـح وتصميـم نظـام محسـن للدف
الدفاع في إطار برنـامج المسـاعدة القانونيـة التـابع للمحكمـة. وقـام خبـير مـن المملكـة المتحـدة 
بدراسة الحالة في المحكمة ويتوقع أن يقدم تقريره في القريب العـاجل. ويتوقـع أيضـا أن يسـاعد 
النظام المصمم الجديد في إمكانية التنبـؤ بالرسـوم ونفقـات الدفـاع وسـهولة ميزنتـها وتبريرهـا. 
ورهنـا بتنفيـذ نظـام الدفـع الجديـد اتخـذت تدابـير مؤقتـة مـن أجـــل الحــد مــن نفقــات برنــامج 
المساعدة القانونية. وقد تقرر بالفعل منذ أواخر عام ٢٠٠٢ تركيز المسـاعدة علـى المحاكمـات 
الجارية وضمان عدم الموافقة إلا على الأعمال الضروريـة السـابقة للمحاكمـة بالنسـبة للقضايـا 
ـــاع  الـتي لم يتحـدد بعـد تـاريخ لبـدء المحاكمـة فيـها. وبالإضافـة إلى ذلـك يطلـب إلى أفرقـة الدف
تقديم خطة عمل بالنسبة لقضاياها في المرحلة السابقة للمحاكمة قبل الموافقة علـى طلباـا مـن 
أجل السفر. وأخيرا يجري حاليا تقييم أكثر صرامــة للوقـت المسـتهلك في الأنشـطة الـتي نفذهـا 
أعضاء فريق الدفاع. وتوجد مقاومة كبيرة بما في ذلك الاعتراض على أســس مـن حيـث المبـدأ 
ـــدم  مــن محــامي الدفــاع للطريقــة الميســرة الجديــدة الــتي يتبعــها القســم. ومــن المــأمول أن يق

الاستشاري الخارجي اقتراحا بحل مقبول لجميع هذه المسائل. 
 

قسم خدمات اللغات والمؤتمرات  - ٤
أصبح قسم خدمات اللغات والمؤتمرات بعد تنفيذه لحلقة تدريبية داخلية يوفـر الترجمـة  - ٧٩
المتزامنة من اللغة الكينيارواندية وإليها لجميع الدوائر الابتدائية التابعة للمحكمـة. ومثلمـا تمـت 
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الإشـارة إليـه في الفقـرة ٤ أعـلاه يسـاعد هـذا الإجـراء في توفـير نسـبة ٢٥ في المائـة مـن وقـــت 
المحكمة. 

 
مرافق الاحتجاز التابعة للأمم المتحدة   جيم -

ـــم المتحــدة في  وصـل عـدد المحتجزيـن إلى ٥٢  محتجـزا في مرفـق الاحتجـاز التـابع للأم - ٨٠
الفــترة المشــمولة بــالتقرير إضافــة إلى أربعــــة شـــهود محتجزيـــن. وتـــوفي أحـــد المحتجزيـــن في 
ـــن أدخــل واحــد منــهم إلى مرفــق  ٢٤ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣. ومـن بـين هـؤلاء المحتجزي
الاحتجـاز في آب/أغسـطس ٢٠٠٢ ووصـل اثنـان في أيلـــول/ســبتمبر ٢٠٠٢ ووصــل محتجــز 
ـــن  آخـر في شـباط/فـبراير ٢٠٠٣. وضـم مرفـق الاحتجـاز التـابع للأمـم المتحـدة ١٢ محتجـزا م
الشهود من رواندا وواحدا مــن مـالي. ونفـذت مشـاريع محـددة لتحسـين المرافـق ضمـن وحـدة 

الاحتجاز. 
 

شعبة الإدارة   دال -
في ٣١ آذار/مارس ٢٠٠٣ بلغ العدد الإجمالي لموظفي المحكمة ٨١٨ موظفـا بالمقارنـة  - ٨١
إلى ٩٤٩ وظيفة مأذون ا. ولا تزال هناك ١٣١ وظيفة شاغرة مما يعني وجـود معـدل شـغور 
بنســبة ١٤ في المائــة. ووافقــت الجمعيــة العامــة اعتبــارا مــن ١ حزيــران/يونيــه ٢٠٠٣ علـــى 
ـــة للقضــاة المخصصــين. ويرفــع ذلــك حجــم قــدرة التوظيــف المــأذون ــا  ٣٢ وظيفـة إضافي
للمحكمـة إلى ٩٨١ وظيفـة. وبنهايـة الفـترة المشـمولة بـالتقرير وصلـت عمليـة التعيـين مرحلـــة 
متقدمـة لجميـع الوظـائف الشـاغرة. وفيمـا يتعلـق بـالتنوع الجغـرافي تم تمثيـل ٨٦ بلـدا في مــلاك 
المحكمة من بينها ٤٠ بلدا من خارج أفريقيا و ٤٦ بلدا من داخل القارة. وفيما يتعلـق بتمثيـل 
الجنسين على المستوى المهني يعمل بالمحكمة ٢٩٩ موظفـا مـن الفئـة الفنيـة مـن بينـهم ٨٣ مـن 
الإناث و ٢١٦ موظفا من الذكور. وفي الرتبة ف – ٥ فما فوقها توجد خمـس موظفـات مـن 
بين كل ٢٧ موظفا مما يرفع نسبة شغل الإناث لهذه الوظـائف إلى ١٨ في المائـة. وممـا يؤسـف 
لـه أن المحكمـة لا تـزال تشـهد معـدلا عاليـا في النقـل واستنــزاف الموظفـين نتيجـة للاســتقالات 

وعمليات النقل وعدم تمديد العقود والتقاعد والأسباب الطبيعية الأخرى. 
أثناء الفترة المشمولة بالتقرير اشـترك ١٩٤ متدربـا مـن ٣٢ بلـدا في برنـامج للتدريـب  - ٨٢
لدى المحكمة. وأشرفت المحكمة علـى ٣٩ متدربـا مـن خـلال الصنـدوق الاسـتئماني في الوقـت 
الذي أشرف فيه مركز حقوق الإنسان بجامعة نوتـردام بلوزيانـا بالولايـات المتحـدة الأمريكيـة 
علـى ١٣ متدربـا مـن خـلال منحـة اتمـع المفتـوح وأشـرفت جامعـة بريتوريـــا علــى متــدرب 
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واحـد مـن جمهوريـة تنــزانيا المتحـدة وأشـرف مـا مجموعـه ١٤١ متدربـا علـى أنفسـهم إشــرافا 
ذاتيا. 

ــــإصلاح مرافـــق الاحتجـــاز بـــإجراء  في عــام ٢٠٠٢ قــامت خدمــات إدارة المبــاني ب - ٨٣
التعديلات في جميع الزنزانات الحالية لإتاحة إمكانية الغسل فيها وتحسـين مرافـق التخزيـن. وتم 
تشـييد ٢٩ زنزانـة جديـدة للشـهود والمحتجزيـن بمواصفـات حديثـة كمـا تم تركيـب حجـــيرات 
إضافية للمحامين ليصل عددها إلى ٢٠ حجيرة. ويجري إكمـال حجـرة أخـرى للأسـر الزائـرة 
ويخطط لتشييد مبنى للألعاب الرياضية في منتصـف عـام ٢٠٠٣. وبالإضافـة إلى ذلـك شـيدت 
ست زنزانات للمحتجزين تضم وحدة للغسل بالقرب من غرف المحاكم الثـلاث الحاليـة لـدى 
المحكمة. وبالإضافة إلى ذلـك تم أثنـاء السـنة تشـييد وحـدة للأدلـة مقاومـة للحريـق وتم تأمينـها 
بشكل كبير من أجل الادعاء إضافة إلى تشييد ممر آمن للوصـول إلى مبـنى المحكمـة مـن جـانب 

القضاة ورئيس قلم المحكمة والمحتجزين والشهود. 
تعــرب الأجــهزة الثلاثــة للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا عــن تقديرهــــا للدعـــم  - ٨٤
والمساعدة التي تتلقاها المحكمة من الأمين العام للأمـم المتحـدة السـيد كـوفي عنـان كمـا تعـرب 

عن تقديرها للدول الأعضاء ولاهتمامها ودعمها المستمرين للمحكمة في جميع أنشطتها. 
  

الحواشي 
في قضية سيانغو غوالتي شملت ثلاثة متهمين، من المتوقع أن تصدر الدائرة الابتدائية حكمها بحلول اية كـانون  (١)

الأول/ديسمبر ٢٠٠٣ أو أوائل عام ٢٠٠٤. 
انظر الرسالة المؤرخة ٩ تموز/يوليه ٢٠٠١ الموجهة إلى الأمين العام من رئيس المحكمة، القـاضي نافانـاثيم بيلـي.  (٢)
أنشـأ قـرار مجلـس الأمـن ١٣٢٩ (٢٠٠٠) مجموعـة مـن القضــاة المخصصــين للمحكمــة الدوليــة ليوغوســلافيا 

السابقة. 
انظـر الرسـالة المؤرخـة ٢٦ آذار/مـارس ٢٠٠٣ الموجهـة مـن رئيـس المحكمـة الجنائيـــة الدوليــة لروانــدا آنــذاك،  (٣)

القاضي بيلاي إلى الأمين العام، وقرار مجلس الأمن ١٤٨٢ (٢٠٠٣) المؤرخ ١٩ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
 


